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CHCTEMA U ®YHRIIMN 3HAROB IIPEINIMHAHUA CTAPOYRPATHCROI'O A3bIKA
(HA MATEPHAJIE T'PAMOT XIV BERA)

AHHOTAIA

B cratee peub nzer o pOpMUPOBAHUY YKPAMHCKON IIYHKTYaluy B IIOJbCKO-JIMTOBCKMII IIEPUMOJ; CKOHIIEHTPMPOBAHHO
BHMMAaHIE Ha POJIM yCTHOJ KOMMYHMKALMM B IIPOLlECCEe CTAHOBJEHN IIYHKTYAlVMOHHBIX HOPM ODO3HAaYE€HHOTO IIepuoja.
ITpenmet mccaenoBaHnsa — rpaMoThl X1V B. BOCTOYHOCJTABAHCKMX ¥ CMEXKHBIX 3eMeJib (Bcero 84) xaxk oOpasIiibl I0puay-
YeCKM-eJIOBOIO CTIJIA JPEBHEr0 YKPAMHCKOTO A3BIKA.
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SYSTEM AND FUNCTIONS OF OLD UKRAINIAN LANGUAGE PUNCTUATION
(BASED ON THE LETTERS OF XIV CENTURY)

Summary

The article is devoted to the formation of Ukrainian punctuation in the Polish-Lithuanian period; attention to
the role of oral communication in the development of punctuation rules of the specified period is focused. The
fourteenth century letters of different Eastern and adjacent lands to them (totally 84) were the object of the
research, representing legal and business style of ancient Ukrainian language.

Keywords: ancient Ukrainian language; Ukrainian letters; punctuation; simple, complex, compound punctuation;
grapheme; text division.
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OCOBJMBOCTI RIHOIIEPERJIALY I'YMOPY
Y KOMEIITHOMY TEJECEPIAJI «JIPY3I»

Maxapenko FO.I'.
YepkacbKuil JepsKaBHNI TEeXHOJOTIYHMI yHIBEpCUTET

HocainsxeHo ocobamBOCTI IepeKkagy TyMopy y KoMeniifHoMy TeJjecepiasi «Jpysi». BusHaueHo ocHOBHI 3acobu nepeznadi
ryMOpY, 3a [OOIIOMOTOIO0 AKMX IIepeKJiaziad JocAra€ KOMIYHOro edexTy. BusBisieHo crnemudivni KyJabTypoJioriuui pucu
HaIllOHAJILHOTO TYMOPY Ta }0To yKpaiHCBKMIT BapiaHT IepeKJany.

Kiro4oBi cioBa: KiHomlepekJsaz, TesecepiaJj, KoMenia, kaaaMoOyp, HAI[iOHAJIBHNUI I'yMOpP, ipOHifA, TeTr, YOpHMII TyMOp.

Kinoneperyag — ne crnenmdiuunii BuI IepekJa-

l lOCTaHOBKa npobaevn. Hwunzi kinonepexsapg
[AalbKOl OiAJBHOCTI, AKMI NOHeJaBHA MIPaKTUYHO He

3HAXOAUTBCA y LIEHTPI yBarMm yKpaiHCBKOrO

CYCIIJIbCTBA, OCKIJIBKM 3 PO3BUTKOM KiHO, 3pOCTaH-
HAM J0TO IOIIYJIAPHOCTI Ta MOIIMPEHHAM 3apyOisKHIX
¢inbMiB BuHMKIIA ToTpeba y AKICHOMY yKpaiHCBKOMY
eperJiaZi Takoi KiHOIIPOAYKIIii.

icHyBaB, amsxe abcostoTHa OinbiricTs (pinbMiB 03ByUy-
BaJlacA POCifICHbKOI0 MOBOIO, i pobuiiocs 1ie He B YKpai-
Hi. OKpiM nporo nepeksaj Kinodinbemis morpebye oco-
6smBOi minroToBKM Bix dpaxiBiia Ta minxony [3, c. 54].
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AHaJi3 OCTaHHIX IOCaifgskeHb Ta myoOJikaiit. Te-
OpeTudYHI 3acagy KiHONepeKRJany IOCJIiIsKyBaJiCa
POCIICBKOIO IITKOJIOI0 KiHOIEepeKJIany, AKa IIpeacTaB-
JieHa Takumu imeHamn Ak . B. Ilenncosa, . I. €pmo-
goBud, M. A. 3aror, I. 3aprap'sa, P. B. IBancbkuii,
II. B. ImanoBa, P. A. Maracos, I. A. HarosiiuHa,
T. II. Hekpacosa, II. P. ITanakuenko, M. C. CHeTKOBa,
I. K. ®enopora, O. fdximenko Ta in. IImranuAa nepe-
KJany IyMOpy B KiHO AoCJifsKyBaJim Taki ykpaiHcbki
nocaiguuky, Ak M. FOpkosebka, 1. Kpusonoc, B. Jle-
merbka, JI. Kpasens, H. Tarenko.

BuninenHsa He BupilneHUX paHillle YacTUH 3a-
ragbHOi mpobaemn. Ilepexksajn KoMmMenitHMX KiHO-
(pinbMiB € aKTyaJIbHOIO TEeMOIO AOCJIiJYKeHb, OCKiJIb-
KU NoenHye B cobi He TiJIbKM NMTaHHA aJeKBaTHOTO
epekJany Ta Iepenadi rymMopy, aJe ii 30epesKeHHA
IIeBHUX JIHIBICTMYHMX, COLIaJIBHUX Ta KYJIbTYPHUX
ocobsmBocTel (pinmbMy-opuUrinaJy, BMiHHA IIepeKJa-
Jada TBOPYO MiZifiTM IO IepeKJiagy OKpeMUX sKap-
TiB Ta CUTyalill.

Mera crarri. [osioBHOIO MeTOIO 1ii€ei poGoTu € Ha
OCHOBI HaBeJeHUX I[IPUKJIALIB JOCJHIOUTH KJIOYOBi
crioco0u IepekJiany IyMoOpy B aMepPUKaHCBKOMY KO-
MezniiHOMY cepiati «Ipy3i».

Buknan ocHoBHOro marepiamay. Kinodinmbmm mo-
OiAI0OTH Ha JeKiJbKa KaHpiB: MeJsonpama, KoMeid,
MIOBUKJI, TIeTEKTUB, OOJOBUK, BECTEPH, TPUJEp, icTo-
puuHi, animaninui ¢ginsmu toiro. Martepiasom mboro
JocyimpKeHHs € BubipKa 3 aMepUKaHCBKOTO KOMemiii-
Horo cepiany «Jpysi» 10 cesoHy, AKMII 3a Becb Hac
CBOTO icHyBaHHA Ha TejeOadeHHI OTPUMAB BEJIMKY
kinmbkicTe Haropon («Emmi» i «3osoTmit rsobyc») i
OiIKOPUB MIJIBJIOHM TJIAJAIBKUX Ceplelb y BCbOMY
ceiti. ITa xkomenia Oysa crBopeHa eimom KpeitHom
i Maproro Koyddman i crasa HAMIONYJIAPHIIIOO
HOBOIO KoMegi€ro cutyaliii ce3orny 1994-95 pp. Bona
3aiimaJjia BocbMe Micue B peiituary Hesabcona. I'epoi
TeJjecepiay — MIECTEPO MOJIOAMX JIOZEH, 110 KUBYTh
B Hreo-Jopry i 3ycrpidaroTbea B cycimHubomy Kade,
Petiuesn, Mownika, @ibi, ko, Yengmuep i Pocc. Imena
UX IIePCOHAa’XKIB BioMi TeJsersazadaM BCbOI'O CBITY.
Kopen romeniviunii cepiaJ B icTopii aMepuKaHCHKOTO
KIHO He KOPMCTYBaBCA TAKOIO IOIYJISAPHICTIO.

Omsxe, abu Kpallle po3yMiTH T'yMOP IIMX MOJOAUX
JIIOZle)l y cepiaJii, BapTO 3BEpHYTU yBary Ha IxX pin
3aHATTA Ta oTodeHHA. Pertuenn Kapern I'pin — enH-
Ty3iacTka MOAM, fAKa PO3MOYMHAE CBOIO Kap'epy fAK
odpirtianTKa B KaB'ApHI, aje 3rogoM 3aiiMae Iocany
B ynpaBJinai kommnanieio Bloomingdale's i misninte B
Ralph Lauren.

Momnika TIesnmep (misuime Iesep-Bisr),
med-KyxapeM B pecTopani Javu.

Di6i Byde (mizmime Byde-XeHHiren), exciieH-
TPUYHA MacCCa’KMCTKA 1| My3MKaHT.

Hoxozed (Hoxoi) Ppencic Tpibiawi, axkTop, AKNMiL
CTa€ 3HAaMEHUTVM J0TO POJIIIO B «JIHAX HAIIIOTO 3KUT-
TdA» AK JoKTOop Hperik Perimop.

Yenpsep Mropiesns Binr, npairoe 1o craTuCTUYHO-
My aHaJIisi i moBTOpPHIN KoHiIrypamii faunx g Be-
Jnkoi G6araToHaIjioHasbHOI Kopriopartii. Ilisxine Ba-
HITOBYETHCA IIPAIIOBATM B PEKJIAMHOMY areHTCTBi Ta
OZIPYsKY€EThCA 3 NaBHBOIO nonpyroio Morikoro 'esep.

Pocc Temnep, crapmmnit 6par Moniku, majseoHTO-
Jor, mo npaupoe B my3ei Joictopuuroi IcTopii i mis-
Hinte mpodpecop IMaJIEOHTOJIOTII B HbBIO-IIOPKCBKOMY
YHiBepcuTeTi.

JoBkoua 1iei minHol Kommnauii 6yayeTbcsa HECKiH-
YeHHa KiJIbKICTb PIBHMX iCTOPiil: y IPY3iB TPAIAITb-
cA POMaHM, BOHM CBapPATbCA I MUPATbCA. AJle MOJIOIb
He MOKe OyTM IO KiHI|A CepIiO3HOI0 Ta CTPMMAHOIO,
TOK JIPY3i He IPOIIyCKalThb HATOOM MOYKAPTyBaTH, a
NOYYTTs I'yMOPY y HUX BifMiHHe.

cTae
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AbOu kiHO(piTbM cTaB KiHOKOMEi€0 Yy HbOMY BUKO-
PUCTOBYIOTBCA MOBHI Ta I103aMOBHI 3aC001 CTBOPEHHA
edeKTy KOMIYHOTO, AKi € JIOMIiHaHTOI0 BCHOTO KiHO-
TBOpy. ToMy MOBHI 3acoby, AK IPaBUJIO, BKJIIOYAIOTH
CTUJIICTUYHI, CMHTAKCUYHI Ta JIeKcu4dHi esemeHTn. J[o
II03aMOBHMX 3ac00iB HaJeKaThb MiMiKa Ta 3KEeCTH.

Bukopucranua cTuIicTUYHUX (Piryp € BU3HAYAIIb-
HOIO PMCOI0 KOMIiYHOro y cepiaji «JIpysi». Ctuiictiya-
Hi 3aco0M BKJIIOYAIOTH aJIETOpiio, aJjiio3iio, aHTUTE3y,
3BeleHHA 10 abcyppny: nepebisblieHHA(TPOTECK, Ti-
nepboJsia, Kapukartypa, Iapofida, TpaBecTid, dpaHTac-
TUKa, IIIapPK), IPUMEHIIIeHHda (JiToTa), rpagallid, 3Mi-
HIaHHA CTUJIB ab0 K HEeBiANMOBiIHICTE MOBHOT'O CTWJIIO
curyalriii, iponia, meracdopa, HenpaBUIIbHE ITOPIBHAH-
HA 3 TUM, L0 HE Ma€ *KOJHMX CIIJIBHMX O3HAK, HECy-
MiCHICTb IIOHATH B OIHOMY PAXi, HICEHITHUIA, OKCIO-
MOPOH, HapajioKc, NapaJjejisM, IepeapasKHIOBaHHA,
mpuroJioMInei emitern [5, c. 19].

Jocuth yacTo KOMemiliHMI edpeKT y cepiaii mo-
CATAETHCA 3a JOIOMOro KaJsaMOypiB Ta obirpyBaHb
3HadeHb. lle MO’KHa IIPOLIIOCTPYBATH CUTYAI€O,
rosm Yenpgep, Pi6i Ta MoHika 3HaX0nATECA y roTesi
3 IOBOJII TOHKMMM CTiHAMH, depes3 AKi MOKHa IIOYyTH,
o BinOyBaeTbca y cycimHiit kimuati. IIpunasmm mo
cTiHM, BOHM 3'fACOBYIOTH, 1110 Poc 3pamxye Peitues 3
noapyskkoro Jaxoi. diamor Moniku 3 Pibi € AckpaBuM
IIPUKJIATOM:

Monica: I am not sure about this.

Rachel: Yeah? You're right!

Monica: I am mot sure it's the best way to hear
everything! Get me a glass! [01:14].

Monixa: Hi, max ne moxcHa!

D16i: [Tpasuavro. Hac ye He cmocyemobes.

Monika: Tu He npasuavHo 3po3ymiaa. S mozaHo
yyro. [Jatime cxaanxy! [1:15].

IIpu mepeksani nporo miajory 0yJo 3aCTOCOBAaHO
IpuitoM KOHKpetmsalii, komu «the best way to hear
everything» eperJaan PEerIikoo «fg nozaro uyio».

Tnopi 11106 mocArTM azmiekBaTHOCTI ITepeKrJany KiHo-
KOoMeZii, nmepekrjJazadeBi He TOCTATHBO BMKOPVUCTOBY-
BaTHU Ti K MOBHIi 3aco0u, 1110 i y IepIIOTBOPi, OCKIJIbKY
MOKe IlocTaTy IpobjseMa HellepekJagHocTi Ta 6e3-
ekBiBaJsieHTHOCTI. Ile cTOCyeThbCcA TUX CUTyallili, KOJN
MOBaA JiJie PO HalliOHAJIBHNI TyMOP 4 COI[iOKYJIBTYP-
Hi peaJii, Akl He OynyTh MaTM 6a’KaHOrO KOMIYHOTO
edexry. Binb Toro, BoHM OyIyTh HE3PO3yMIiJIVMI.

B igmiii curyariii, Koy nIpysi HamMaraloTbCsA Iepe-
koHaTu Peliues Ta o0l He 3palyKyBaTu CBOIX KoXa-
Hux, J»xoi pearye Ha 11e Tak: «You're a pain in my
ass, Geller!» [08:04] — «[eaep, mu ax 6eabmo Ha oyi!l»
[08:04].

JlatmBy, rpy0y pPO3MOBHY JIaliKy I€peKJaa 3a
JIOTIOMOTOI0, YKPaiHChKOro (ppaseosiorisMy 3 MEeHIII eKC-
IpecUBHUM 3a0apBJieHHAM. KomiuHmii e(peKT y mepIio-
TBOPI ZIOCATAETBCA caMe 3aBAAKN IIbOMY BUPasy, OOHAK
B yKpaiHCBKOMY IlepekJiajii Taka TUIIOBA aMepPMKAaHCbKa
peaJsia Oysa O He IOPEYHOIO, OCKIIBKM BMpPa3 TAKOTO
TUITYy He NIPUTaMaHHNI YKPalHCBKiV KyJIbTYpi.

Imma komiuHa cuTyalid gocATaeTbCA 3a JOIIO-
Moroo iposii. Yepes BMUCOKY BOJIOTiCTH Ha OCTPOBI y
Mowuiky ckyiioBaskeHe BoJIOCCA. [iT oBeJOCA 3BEPHY-
TUCSH [0 CAJIOHYy, abM X0Y SAKOCH «IPUOOPKATIU» CBOE
BoJioces. Opmak i1 3auicka BCeOZHO BUSBUJIACA He
KpamuMm pimreHHAM IIpobisemu. Ipensoku, Aki i1 3po-
Ouyy y nepyKapHi, BOYeBUIb, BUABMIINCA HeJoped-
HIUMM, OCKIJIBKY IX HOCATH IIPEJICTaBHUKM MOJIOIIsKHOI
cyORyabTYypHU, 3ipknu. Yapai, kosaera Poca, kugae pe-
miry: «It's something. You go, girlfriend!» [12:01] —
«Ile Oyace kpymo! IT'amv 6anaie!» [12:04]. «You go,
girlfriend!» — 11e po3amoBHa dpasa, 110 o3Hauae «Tu
MoJsionunHa, noapyro!» Ilepeksazmay apmanrtysaB ii
3BasKar4lM Ha IpodpeciiiHy nprHajexHicTs YapJi.
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Tammit npuksaan ipowii Ta rporecky. Ipysi nmosep-
TaloTbcA 3 BignmoumuHky Ha Bapbamoci i kol murtae
Yenpyepa ta Pocca, ak iiomy Jgetitu 3 Hapai, micosa
TOrO AK BoHU po3birsmcesa. Ha o Yenpaiep Binnosigae:
«Yeah, It's almost as if Air Barbados doesn't care
about your social life» [12:39] — «Hy, maxe epadicen-
Ha, wo Air Barbados nHauxamu Ha meoe ocobucme
ascummasi». [12:04]. B yxpaincbkomy nepeksazi 0yJiio
BIMKOPMCTAHO OIJIbIII €KCIIPeCUBHMII eKBiBaJIeHT «Ha-
uyxaTu», aby migKpecanTy KOMIUHICTb cuTyarrii.

Y cepiajsi [OCUTH YacTO 3aCTOCOBYETBHCA TaKUM
IpUIIOM AK Ter, KOJM CUTyallid cTa€ Hapodmuro Oes-
IJIy3/0I0 dYepe3 HeJOMOBKM I'epOiB UM HEepPO3yMiHHSA
curyariii. 3okpema, y Jitarky Perdesn mpocuts Jaxoi
noroBoput 3 Poccom mpo ixHi crocyHru. OpHak
Jox0i Tak 1 He HaBa’sKyeTbCA MOACHUTU BCe IPYTo-
Bi, HATOMICTb KajKe, AK BasKJIMBa MOMY iXHsA npyskba.
Periues, BBasxaroum, mio [I»xoi Bce posnosiB Poccy
HaMaraeTbCA TAKOXK IOroBopuTH IIpo Ie. Ile mpusso-
IOUTH IO KOMIYHOI cuTyallii, OCKiJIbKM BOHU T'OBOPATH
Ipo pisHi peui.

Ross: I am so excited about this. [17:18]

Rachel: Really? Excited? [17:22]

Ross: What, are you kidding? I have had some
very dirty dreams about this. [17:23]

Pocc: A maxui padui. [17:19]

Peituen: Cepiiosno? Tu paduti? [17:23]

Pocc: II]e 6 nax! I{e 30ilicHeHHA MOTX ePOMULHUL
cuig! [17:29]

THIIIMI TyMOPMCTUYHMII OPUIOM — Ije YOPHUM Iy-
MOp, 3a JOIIOMOTOIO0 SKOTO JIOCUTh OpPTaHIiYHO Ta I0-
TEeIHO BUCMIiIOIOTbCA OyZeHHI KUTTEBI Herapasin.
ITpurknanom Moske ciyryBaTu clieHa, KoJau Perdes
IPMHOCUTL CHiNbHY 3 PoccoMm nmTmHy 140 HBOrO Ha
BUXITHNI, AK Ile IPOMNMCAHO 3a KOHTPAKTOM. J[HeM
panimre noubka Oyia y 6abyci Petiuesn. Pocc Gepe nu-
TUHY Ha pykKu i 3anurye: «Did she gaive you a bottle
of antidepressants again to use as a rattle?» [21:08] —
«Boxa 3H08Y 3amicmb 6padkaavys nidcosysana mooi
anmudenpecanmu?» [21:12]. Ha 1o Periues nae taky
Binnosine: «That was one time, Ross, and they were
only, like, five milligrams» [21:14] — «Pocc, ye cma-
aocs auwe pas. I eonu 6yau caabenvkin. [21:18]. Ilpu-
KMETHIM € Te, 1[0 aBTOP aKIeHTy€ yBary Ha TOMY, II10
aHTHUJIEIIPECAHTY MaJii cJabKy 103y 3acCIOKIiINBOro.

IITe onuH OpMKJaZ YOPHOTO IyMOpy y cepiasi Oy-
OYETHCA HAa BUKOPMCTAHHI PO3MOBHUX IUTAYNX CJIB
3 METOI0 aKI[eHTYBaTM yBary Ha Cepiio3Hiil IpolJie-
Mi OesmutinHocTi map. Yengsep ta MoHika IpuxonaTh
IO TIOZIPYSKIKA, AKEe BCYHOBIJIO AVTUHY, a0y OTpUMaTH
KOHCYJIbTAIIiI0 II0J0 HEOOXiMHMX JIOKYMEHTIB Ta MIpPO-
nenyp. YeHpsep modmMHa€E PO3MOBY y Takmii croci6:
«So a lot of malfunctioning wee-wees and hoo-hoos
in this room, huh?» [9:20]. — «¥ yil ximnami 3i6pa-
aucsa arou, y axux He ece npayroe» [9:19]. Aurgilicbke
CJIOBO «Wee-wee» 03HA4a€ «IIi-Ii» i BUKOPUCTOBYETHCA
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y po3MoBi 3 miTeMyu, a cyoBo «hoo-hoo» o3nauae «oro-
ro!» nJia BuUpaskeHH:A pajnocti i moauBy. Ilpu nepexsani
aBTOP BUKOPUCTAB y3araJlbHEHHHA, AKe JOCUTb BJILYYIHO
BizoOpas3miIo CyTHICTb CKa3aHOro i abCOIIOTHO HE 3MeH-
IIMJI0 KOMIYHOCTI cuTyarii, a HaBIaKM, ITiJCUIINIIO.

OckinbKky repoi cepiasy moJoni Jironu, TO y CBOE-
My CIIJIKyYBaHHI BOHM YacCTO BUMKOPMCTOBYIOTBH JIQiijnm-
Bi csoBa. Tak, ®i6i, KOMEHTYIOYM HETIHY IIOBEIIHKY
YapJi BUKOPMCTOBYE PO3MOBHI JIAaJIMBi CJI0OBa, AKi B
opuriHaJi 3By4aTb «M'AKIIE», HIYK B YKpaiHCBKOMY
nepeksani: «Oh? That tart! Floozy! Giant!» [1:0]. —
«IInvondpa! Xeouida! Manisuxa!» [1:05].

CiioBo «tart» mMae 3Ha4YeHHsA «pPOIIIyCHA >KiHKA»,
«floozy» o3Haua€e «HeHacUTHa sKiHKa», Ta «giant» —
«riragT». Ak Oaummo, mepiri nBa cyOBa MalOTb Mali-
’Ke OJHaKoBe 3HadeHHA. J[JId HaJaHHA KOJOPUTHOCTL
Ta eKCIIPECUBHOCTI IepeKJazad BUKOPVICTOBYE CJIOBA
«IIJBOHAPA», «XBOWZA» Ta «MaHIgIKA».

I maBmaku, nonibua curyariia BuHUKaE, Koan PDibi
MIOACHIOE KoJsminHii aisumai Marika, 1110 BiH ii KMHYB.
Obpasxkena M (PaKTOM BOHA B THIBI TaK BUCJIOBJIIO-
€ThCA PO HBOTO: «Scrow you, Mike. You're a coward
and a bastard and I hope yo rot in hell!» [24:03]. —
«ITiwos mu, Matix! Tu, nidauid 6os2y3! 'opu y ne-
Kxail» [24:38]. Ilpu neperaaai qux periik nepexkgagad
YKpaiHCBKOIO MOBOIO BMKOPVICTAB MEHIII €KCITPEeCUBHO
3abapBJiieHi Bupasn, HiYK B OpUTiHAJIL.

Tammmit uikaBmit npuiiom — KajgamOyp. Pi6i 3y-
cTpidaeTbesa y KaB'APHI 3 KOJIMIIHIM YOJOBIKOM, AKWIA
OpuBiB miTelt Ha mobadeHHA 3 Helo. BiH posmnosinae
PO KUTTA AiTell i Ipo Te, AKI BOHM NOTEIHi, HaBO-
OAYY OPUKJIAL sKapTiB, AKI qiTu BUranyoTb: « What's
green and says «Hey, I'm green?» [13:03]. — «ILlo 3e-
aeHe 1 Ha3usae cebe dcaboro?» [13:05]. — «A talking
frog» [13:08]. — «/Kaba, wo emie zosopumu» [13:08].
fIx OGaummo, mepekJaZy TAKOTO KapTy HEe BUKJNKAB
TPYOHOIIB, OCKiNbKM OyB 3poO0JIeHMiI IOCJIBHO IIpPU
IIbOMY fAKICTB KapTy He OyJia BTpadeHa.

BucuoBkn i nmpomosurgii. TakuM 4mMHOM, BUIIEHA-
BeJIeHI NPUKJIAaM JAI0Th 3MOTY y3araJIbHUTH, 110 ce-
pes OCHOBHMX 3ac00iB BiATBOPEHHA IyMopy y cepiaJi
«Ipy3i», Hal4acTillle BMKOPNUCTOBYETBHCA HUOPHUII Iy-
MOp, TPOTecKHi cpapcoBi cmuryariii, rern, obirpyBaHHA
3HA4YeHb, YOPHMII IyMoOp. 3 OZHOro OOKY, aBTOP BMKO-
pUCTOBYy€E TakKi yKpaiHCBKiI eKBiBaJIeHTH, AKi 3Byd4aTb
HaBiTb OiJIBIII €KCIIpecMBHO, Hisk B opwuriHaji, abm He
BTPATUTM KOMIYHOTO edeKTy. 3 IHIIIOr0 — 3aMiHIOE
OiJIbIII EeKCIIPeCcUBHI OAVHUIN IIEPIIOTBOPY, 3a3BUUail
JIaVIKy Ta HEIIPUCTOMHI BUCJIOBJIIOBAHHSA, Ha HEMTPaJIb-
Hi IpM HbOMY He 3MEHIIYIO4YM KOMEeAITHOCTI TBOPY.

OTsxe pocaimuBIOM cIIOCOOM IIE€peRJamy TyMOpPY
y KoMenitHOMy cepiaii «Jpy3si», MOKHa BHOKpeMM-
TU TIPOOJIEeMHU [JIA IIOAAJBIIONO JAOCIIIMKEHHA, TaKi AK
BapiaTuBHICTL yKpaiHCBKOro neperJsany, 30epesxkeH-
Hf HaIlOHAJIBHOTO IyMOPY IHIIIOI KYJIbTYpPHU, BUKOPUC-
TaHHA aBTOPCBKMX OKa3i0HaJi3MiB i T. iH.
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YepKacCKUIl TOCYyAaPCTBEHHBIN TEXHOJOTMYECKNI YHUBEPCUTET

OCOBEHHOCTU KMHOIIEPEBOJA IOMOPA
B KOMEJIVIITHOM TEJECEPUAJIE «JIPY3bd»

AuHOTAUMA

MCCJIe,ZIOBaHbI 0CODEeHHOCTI IIepeBoJja mOMoOpa B KOMeIMITHOM TeJjiecepuaJgie <<,pr3bﬂ>>. Brrn orrpeneJieHbl OCHOBHBIE
cpencTsBa repengady roMmopa, ¢ IIOMOIIIbIO KOTOPBIX IIEPEeBOAUNK JOCTUraeT KOMIYEeCKOro B(Zb(i)eKTa. BrrasaeHbr cneumbm—
YeCKNe KYJbTYPOJIOTMYEeCKVe YePThl HAIIMOHAJBbHOIO IoMOpa M ero praI/IHCKI/Iﬁ BapMaHT I1epeBoja.

KiaroueBnblie cioBa: KIMHOIIepeBo, TeJsecepuaJ, KoMenms, HanaMGyp, HaLH/IOHaJ'IbeIﬁ IOMOpP, MPOHWSA, I'IT, ‘{eprIﬁ IOMODP.

Makarenko L.G.
Cherkasy State Tecchnological University

PARTICULARITIES OF HUMOUR TRANSLATION IN COMEDY TV SERIES «<FRIENDS»

Summary

The article deals with the peculiar features of humour translation in comedy TV series «Friends». It discusses the
basic means of achieving comic effect in translation. The specific cultural particularities of national humour are

analyzed and their Ukrainian translation.

Keywords: film translation, TV series, comedy, pun, national humour, irony, gag, black humour.
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NEN3AK I IOPTPET Y ®EHTE3INTHOMY CBITI
I$KOHA TOJKIHA TA HIKA IEPYMOBA

Manaxos O.L
IsmainbcpkMit mepsKaBHMUI IyMaHITapHNI yHiBEpCUTET

Y crarTi 3'scoBaHO 0cOOJMBOCTI poJsi meii3asky Ta HOPTPETHOI XapaKTePUCTMKM Trepos y deHTesiitHOMYy MidocBiTi
aHrJjiicekoro mmcbMeHHMKa Jlsx. Toskina Ta Jioro pociiicekoro nociaigoBHuka H. IlepymoBa. BuaBieHo ecTermyHi Ta
CTMJIICTMYHI BiAMIHHOCTI BMKOPMCTaHHA LIVIX KOMIIOHEHTIB y IOCJIIKYBaHMX (PEHTE3iMIHNMX TeKCTaxX. 3BePHEeHO yBary Ha
TUIIOJIOTIIO IOPTPETHUX Ta IIei3akKHNX XapaKTepucTur y «Bosopapi nepcHiB» Ta «IlepcHi TeMpsaBM».

Koiro4oBi cooBa: meiizask, moprpet, peHTesi, sKaHp, CUMHTETUYHICTE.

Hoc'ranomca npobaemvu. Y cydacHiit JiTepaTy-
PO3HaBUill Haylll IIOMITHAa aKTMUBi3alisd yBaru
o (peHTE3l AK HPOAYKTMBHOIO KaHPy. Take 3ari-
KaBJIEHHA 3yMOBJIEHE IIMPOKOI0 TBOPYOIO AifAJIBHICTIO
MUTIIB cJioBa Bix nmodaTky XX cT. i no ceorogHi. Ille
3 50-X POKIB MUHYJIOTO CTOJITTA OPUTAHCHKUI IINCh-
MeHHUK, Ipodecop OKchOpACHKOTO YHIBEpPCUTETY
I»x. Tonkin omy6iikyBaB TpuJoriio «Bojsomap mepc-
HiB», y AKiJl Opra”ivyHO IIOegHAB OPUTIHAJIBbHY Mid0JIo-
riuHy cucTeMy i aBTOPCBKMII IIOIJIAN Ha CYYacHICTb.
Ctuis 1 mpobJsieMaTuKa TBOPY CJYTyBaJM ITPUKJIA-
JIOM JIJIA YMCJIEHHUX IOCJiAOBHMUKIB 31 CriosydeHUx
IITraTtiB Amepukn, 3ocibua, Y. Jle I'yin, P. Menasun,
P. Isxoppana, T. Binbawmca, T. I'yakanana; 3 Pocii —
H. Ilepymosa, H. Bacunbesoi.

BpaxoByoun cremmdiky 03HaU€HOTO XyZOKHBOTO
OVICKypCY, (peHTe3iiHmii MidpocBiT, Ha HAI IIOTJIAL,
MO’KHaA CXapaKTepu3yBaTy TAKOK depes Ieli3askHO-
HOPTpPeTHI onucu 06'€KTa BUBUEHHS.

AmnaJnis ocragHIX mocisimgskens. Ileiizak 1 mopTper
AK HaMOINIBII yHiBepcasJbHI KOMIIOHEHTM XYIO¥KHBOTO
IVICKYPCY CTaHOBJATH HAYKOBMII IHTEpec JJiA OCJifg-
HuKIB. IIpo ue cBiguaTe npani O. 'annya, B. Hazapis,
€. BacusbeBa [4], A. Trauenka [16], JI. IleTpyxiHoi
[8], O. Magertinoi [6] Ta iH.

Ileiizasxk — 1e «ommc, 300paskeHHA OPUPOAN 3a
JIOIIOMOTOI0  XYJZIO’KHIX ~BMpasKaJbHUX 3acoliB; 30-
OpaskeHHAa IeBHOI MicreBocTi» [9, c. 722]. Ilomarra
POBIVIANAETBCA y CUCTEMI JiTepaTypHux obpasis Io-
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pydY 3 IHIIMMM — II€pPCOHA’KeM, JITEePaTypPHMM Tepo-
€M, iHTep'epoM, JOro Ha3MBAIOTH 00PA30M IIPUPOIHOTO
OTOYEHHA IIePCOHA’KIB, KapPTMHOIO IIPMPOAY, BU3HA-
4alTh OCHOBHI (byHKIi 1poro obpasy [4] Ha nywmky,
A. TradeHKa, y XyHOXKHbOMY TEKCTI «IIei3ayk Haly-
Ba€ HAMPIBHOMAHITHIIMX (QYHKIA — POMaHTUYHOI,
CHMBOJIIYHOI, peaJlicTUYHOI, iMIIpecioHICTMYHOI, Mozep-
HicTcbKOI» [16, c. 188]. OcobamBo 11 momiTHO y heH-
Te3l — cuTeTMYHOMY sKaHpi. Posywmiroun mecpiiiiio mo-
CJIPKYBAHOTO IIOHATTA AK 300paskeHHs IPUpOAY Ha
MaTepiaJsi MmcTelTBa cioBa, JI. Ilerpyxina Bu3Hauae
OBl mo3miii o0 oro BepOAJIbHOTO BTIJIEHHA — Iei-
3asx abo nocizae BUBHaUeHe Miclie y TBOpi, a0 HaABHMI
y HbOMY imrutinmTHO. Ile 3yMOBJIEHO aBTOPCBKOIO KOH-
LIeMnIjiero, AKa BigoOpaskae ABoicTMII xXapakTep Ieisa-
9Ky, 110 Bimnseprasoe 00'€KTUBHICTL i cy0'€KTUBHICTD
TeMM NPUPOAM y TBOpPi. AJIMKe XyJIIOMKHII TEKCT € 3a-
KOV ApyToro peadbHicTio. IIpupona BucTymae HiOM 110-
CepeHMKOM MiK aBTOpOM i umradeM, 0o 7i cama MOBa
IpMpPONM — HAOYHA, JeMOKpaTudHa, OaraTtosnauHa [8].
Kracudikynoun tunm neisasky, JOCIITHUIA cepel 3a-
pikcoBaHMX PIBHOBMUAIB BUIIJIAE TAKOK (DAHTACTIIYUHIIA,
i AKMM pO3yMi€ «IIPOAYKT TBOpUOi ¢paHTasii aBTOpA,
JIor0 «IHTeJIeKTyaJIbHI CIIeKyJIAILlii»; Takl mersaski He
JIMIIIe TIepefaloTh 30BHIIIHIN BUIJIAL 00'€KTa, a i Cay-
YKaTb JJIf CTBOPEHHA OCOOJIMBOTO HAaCTPOIO — IIiHece-
Horo, 3arajgkosoro» [8, c. 130]. omamo, 110 meitsaski y
TBOpax (peHTe3i BUKOHYIOTb He JIMIIle 3rafaHi (pyHKII],
BOHI € CBOEPIMHMMI MapKepaMy IIEBHUX XYIAOYKHIX 00-



